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Was bedeutet Spaß beim Square Dance?

What is joy in square dancing?
Thomas Barth, Vizepräsident Jester Dancers, Bochum

Let us remind ourselves of our graduation
and the fourth candle, the candle of joy:

“To achieve your purpose of uniting with
us, a high level of dancing enjoyment
should be your goal. When you come to a
square dance, leave your worries behind.
Come with the attitude that you are going
to enjoy the evening and add to the en-
joyment of others. Always remember that
square dancing is a recreation. The pur-
pose is to have fun and a night to relax
and to forget about the worries you faced
today and may face tomorrow. Each
dance night is to be with friends, for physi-
cal and mental relaxation, and to have fun.
Keep these goals in mind. Your square
dance life can be very rewarding.”

There have been a couple of articles
about “joy killing” activities in a square in
recent issues of the Bulletin, so I want to
take up the cudgels on behalf of those
dancers. I have to admit at this point that I
am one of those guys who likes to fool
around. I am loud. I shout “Yeehaa” during
a scoot back. I twirl the ladies when I find
they like it. This does not mean that I am
wildly jumping around or doing any unne-
cessary moves. In fact I show my joy by
laughing out loud and by moving about
energetically.

Let us look at the definition of joy in Wiki-
pedia:

Joy (in German “Spaß”) is a word known
in Germany since the 16th/17th century and
is related to the Italian word spasso (dis-
traction, amusement, pleasure). In the ear-
ly days it was, referring to the Italian origi-
nal, written as Spasso. Today an activity
that causes “Spaß” is something you like
to do and that causes pleasure. The op-
posite is seriousness.

(Note from the translator: this definition is

Wir erinnern uns kurz an unsere Graduation
und an die vierte Kerze, die Flamme des
Vergnügens:

"Ihr wollt euch uns anschließen, deshalb soll-
te es eurer Ziel sein, viel Vergnügen am
Tanzen zu haben. Wenn ihr zu einem Squa-
re Dance kommt, lasst alle Sorgen hinter
euch. Kommt mit der Einstellung, dass ihr
den Abend genießen und zum Vergnügen
der anderen beitragen wollt. Erinnert euch
immer daran, dass Square Dance Erholung
ist. Sein Zweck ist, Spaß zu haben und einen
Abend zur Entspannung, ihr sollt die Sorgen
vergessen, die ihr heute hattet und vielleicht
morgen haben werdet. jeder Tanzabend
dient dem Zusammensein mit Freunden, der
körperlichen und geistigen Erholung und
dem Spaß. Haltet euch diese Ziele vor Au-
gen. Euer Square Dance Leben wird euch
belohnen."

Nachdem es in den letzten Bulletins eine
Reihe interessanter Artikel über „spaßtöten-
de“ Aktivitäten von Tänzern während eines
Tipps gegeben hat, möchte ich auch mal ei-
ne Lanze für diese Tänzer brechen. Ich oute
mich an dieser Stelle: Ich bin auch ein
Faxenmacher. Ich bin laut. Ich mache eine
lautes „Yeehaa“ beim „Scoot back“. Ich twirle
die Damen, wenn ich feststelle, dass es ih-
nen Spaß macht. Das heißt nicht, dass ich
die ganze Zeit wie wild herum springe und
lauter überflüssige „Moves“ tanze. Vielmehr
zeige ich mein Vergnügen durch lautes La-
chen und übertrieben kraftvolle Bewegun-
gen.

Nehmen wir uns mal einen Ausschnitt der
Definition von Spaß aus Wikipedia zu Hilfe:

Spaß ist eine im Deutschen seit dem 16./17.
Jahrhundert belegte Substantivbildung aus
dem italienischen spasso (Zerstreuung, Zeit-
vertreib, Vergnügen). Das Wort wurde, ange-
lehnt an das italienische Original, zunächst
auch als Spasso geschrieben. Heute wird mit
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taken from the German Wikipedia and is
not identical with the English article about
joy.)

The last sentence is the one I see as the
most important. Joy is the opposite to se-
riousness. We are supposed to generate
joy for ourselves and for others (our main
task as square dancers). But how can I
measure just how well my fellow dancers
are enjoying themselves? How can I ad-
just my dancing style in the square in or-
der to maximize the joy? This is important
to me. Shared joy is double joy. I think of
myself as an acceptable dancer (but I do
not want to insist on that). After visiting
some 140 clubs, and going to about 30
special dances including some workshop
weekends in the past three years, I have
gained a lot of “dancing experience”. And
sadly enough I had to dance in a number
of “serious” squares. You may ask: why
serious? My answer: “nobody was laugh-
ing”. There were no bright eyes, no smiles
and not the slightest amusement - nothing
at all. And there is something even worse.
The worst thing of all to me is that gaze
towards infinity. Dancing apathetically and
not giving your own square a single look.
That is not only the lack of joy but also a
way to express: “It does not matter to me
whether you enjoy yourselves or not! I am
only here so that you can look at me.”
Such dancers should think about having a
break rather than “freezing” a square.

That’s when I keep at it and talk openly
about it. These are the top three answers
to the question: You aren’t laughing – are
you not enjoying yourself?

1.) Yes, I am enjoying myself. This is
my way to show it.
2.) I have to concentrate so hard
3.) I am bored

These “serious” squares are a challenge
to me. I feel combative and go into battle. I
look for eye contact and give my best
beaming smiles. Regardless of whether
boy or girl, everyone is attacked by my
beam of laughter. It would be good for a

etwas macht Spaß eine Tätigkeit beschrie-
ben, die gerne gemacht wird, die Freude be-
reitet. Als Gegenbegriff gilt der Ernst.

Den letzten Satz finde ich besonders wichtig.
Spaß ist das Gegenteil von Ernst. Wir sollen
(unser eigentlicher Square Dance Auftrag)
uns und anderen Vergnügen bereiten. Woran
kann ich denn aber messen wie viel Spaß
meine Mittänzer haben? Wie kann ich mein
Tanzverhalten dem Square anpassen, um
einen maximalen Spaßfaktor zu erreichen?
Für mich ist das wichtig. Geteilte Freude ist
doppelte Freude. Ich glaube ein ganz an-
nehmbarer Tänzer zu sein (möchte es aber
nicht darauf anlegen). Aber nach ca. 140
besuchten Clubs und 30 Specials einschließ-
lich mehreren Wochenendworkshops in den
letzten drei Jahren, konnte ich mir eine Men-
ge „Tanzerfahrung“ erarbeiten. Und leider
musste ich in vielen „ernsten“ Squares mit-
tanzen. Sie werden fragen, wieso ernst?
Meine Antwort:“Es lachte niemand“. Es war
kein Leuchten in den Augen zu sehen, kein
Schmunzeln, kein leichtes Amüsieren – ein-
fach nichts. Es gibt sogar noch eine Steige-
rung. Es gibt für mich nichts schlimmeres, als
die ganze Zeit in die Ferne zu schauen. Teil-
nahmslos mitzutanzen und den eigenen
Square nicht eines Blickes zu würdigen. Das
ist nicht nur keinen Spaß haben, sondern
auch noch ein Weg dem eigenen Square zu
sagen:“Ob ihr Spaß habt, ist mir egal! Ich bin
nur hier damit ihr mich anschauen könnt“ Ein
solcher Tänzer sollte überlegen, ob er nicht
lieber sitzen bleibt bevor er den Square „ge-
frieren“ lässt.

Ich lasse dann ja nicht locker und spreche
offen darüber. Hier die Top 3 der Antworten
auf meine Frage: Du lachst gar nicht – hast
du keinen Spaß?

1.) Doch, ich habe Spaß, das ist meine
Art ihn zu zeigen.
2.) Ich muss mich so konzentrieren
3.) Mir ist langweilig

Gerade diese „ernsten“ Squares sind für
mich dann eine Herausforderung. Ich fühle
mich dann „kampflustig“ und stürze mich ins
Gefecht. Da wird dann Augenkontakt ge-
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laugh if, in the end, not every single danc-
er had produced a smile.

If laughing is not enough then some extras
are put in. (Have you ever wondered
whether those guys who fool around may
be doing it just for you?)

When I visit clubs I often wonder whether
the club has forgotten its own name and
thus its slogan. Have you ever looked up
how many clubs there are which have one
of the words “crazy”, “funny”, “twirling” or
“happy” in their names? In many cases
there is not much left of this, sadly enough
– or I haven’t managed to find it. So I am
still waiting for the crazy or funny dancers.
Please note – there are also many clubs
who live up to their names. I do not want
to offend anybody. The sole topic here is
joy.

I am a member of the „ Jester Dancers
Bochum“. And “jester” is the expression
for someone who fools around. I see this
as my duty. The mission is to entertain
other dancers. Unfortunately I overdo it
sometimes (just a tiny little bit). But the
risk of overdoing it is nothing compared to
one „grim“ tip, which people have forgot-
ten during the next tip.

This article is intended to encourage you
to show your emotions. Show that you are
enjoying yourself. Laugh at each other. Of
course you should not abandon though-
tfulness. Laughing out loud is not only ac-
cepted in square dancing but it is also re-
quested. Also, show your caller that you
are enjoying yourself. It is not the perfect
square that we should be looking for. I
often enjoy myself in a square that does
not go smoothly but one in which every-
one takes it with a laugh.

Of course I can say this only for myself
Everybody has his own way of “having
fun”. A caller told me once that I should
laugh less loudly during a singing call.
There are those dancers who like to listen
to the caller’s voice. Sorry – no sympathy
for this. Those who like to listen devotedly
to music should listen to a CD at home.

sucht und angestrahlt was das Zeug hält.
Egal ob Mann oder Frau, jeder wird mit mei-
nem Lachstrahl attackiert. Wäre doch „ge-
lacht“, wenn am Ende nicht jeder der Tänze-
rInnen ein Lächeln gezeigt hätte.

Wenn Lachen dann alleine nicht hilft, wird
auch schon mal ein „Extra“ eingebaut. (Habt
ihr euch schon mal gefragt, ob die
„Faxenmacher“ nicht für euch so hemmungs-
los sind?)

Häufig wundere ich mich bei Clubbesuchen,
wenn der besuchte Club seinen eigenen
Namen und damit sein Motto vergessen hat.
Habt ihr schon mal geschaut, wie viele Clubs
die Wörter: „Crazy, funny, twirling, oder hap-
py“ in ihrem Clubnamen haben? Leider ist
davon oft nicht mehr viel übrig – oder ich ha-
be es nicht gefunden. Ich warte dann auf die
„crazy“ oder die „funny“ Tänzer (noch heute).
Achtung – es gibt auch viele Clubs bei denen
der Name noch wirklich gelebt wird. Ich
möchte hier niemanden beleidigen. Es geht
hier schließlich um Spaß.

Ich bin Mitglied bei den „Jester Dancers Bo-
chum“. Jester ist der englische Begriff für
„Narr -Spaßmacher“. Ich betrachte unseren
Clubnamen als Auftrag. Anderen Tänzern
Spaß zu bereiten, heißt die Mission. Leider
übertreibe auch ich zuweilen (ein ganz klit-
zekleines bisschen). Aber das Risiko der
Übertreibung ist nichts gegen einen „trostlo-
sen“ Tipp, an den sich die Tänzer bereits
beim nächsten Tipp nicht mehr erinnern.

Dieser Artikel soll euch dazu anregen wieder
mehr Gefühl zu zeigen. Zeigt, dass ihr Spaß
habt. Lacht euch an. Natürlich sollt ihr dabei
nicht die Rücksichtnahme vergessen. Lautes
Lachen ist beim Square Dance nicht nur er-
laubt, sondern erwünscht. Zeigt auch eurem
Caller, das es euch Spaß macht. Nicht der
perfekte Square ist erstrebenswert. Ich habe
oft viel Spaß in einem Tipp in dem vieles
schief läuft, aber jeder mit einem Lachen da-
bei ist.

Natürlich kann ich nur für mich sprechen.
Jeder hat sein eigenes Verständnis für „Spaß
haben“. Ein Caller hat mir mal gesagt, ich
sollte ein wenig leiser Lachen beim „Singing
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I am glad to be a square dancer and I am
looking forward to the joy I will have with
you. You “serious” dancers should watch
out – I will get you in the end and you will
be entertained until you laugh. This is a
promise and a bit of a threat - hahahaha.

Tom

Vice president of the Jester Dancers, Bo-
chum
Translation: Kai Hoffmann

Call“. Es würde auch Tänzer geben, die dem
schönen Gesang des Caller zuhören möch-
ten. Sorry – dafür habe ich kein Verständnis.
Wer andächtig schöne Musik hören möchte,
soll sich zuhause vor den CD-Player setzen.

Ich bin froh ein Square Dancer zu sein und
freue mich auf euch und auf den Spaß, den
ich mit euch haben werde. Wartet nur ihr
„ernsten“ Tänzer – ich kriege euch alle und
dann werdet ihr bespaßt bis ihr lacht. Das ist
ein Versprechen und ein bisschen eine Dro-
hung – hahahaha.

Tom

Vizepräsident der Jester Dancers Bochum


